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Message

Sporočilo 001

Sporočilo Komisije - TRIS/(2024) 0706

Direktiva (EU) 2015/1535

Obvestilo: 2024/0142/DE

Uradno obvestilo o osnutku besedila države članice

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20240706.SL

1. MSG 001 IND 2024 0142 DE SL 14-03-2024 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Klimaschutz Referat E B 3, 11019 Berlin,
Tel.: 0049-30-18615-6392, E-Mail: infonorm@bmwk.bund.de

3B. Bundesministerium für Digitales und Verkehr, Referat WS 25, 53175 Bonn,
Tel.: 0049-228-99-300-4656; E-Mail: ref-ws25@bmdv.bund.de

4. 2024/0142/DE - T20T - Pomorski in rečni promet ter plovba po celinskih plovnih poteh

5. Drugi odlok o spremembi zakonika o celinskih plovnih poteh in drugih določb pomorskega prava

6. Luči, ugrezne oznake, ugrezne lestvice, signalne luči in radarska oprema

7.
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8. Odlok v bistvu zajema začetek izvajanja zakonika o celinskih plovnih poteh kot predpisov o policiji na nemški Donavi,
hkrati pa razveljavlja doslej veljavne predpise o policiji za plovbo po reki Donavi. V zakonik o celinskih plovnih poteh se
uvede posebno poglavje, ki zajema določbe, specifične za Donavo. Poleg tega se obstoječe začasne ureditve za Majno in
prekop Majna–Donava z odlokom vključijo v veljavno pravo. Te ureditve vključujejo zahteve za prehod plovil in potniških
ladij, daljših od 110 m, pred pristaniščem Aschaffenburg. Poleg tega se razširijo, pojasnijo ali poenostavijo določbe o
navigacijskih lučeh za plovila, pravila plovbe pa prilagodijo.

Črtajo so tudi sklicevanja na veljavne predpise o policiji za plovbo po reki Donavi, ki jih vsebujejo nadaljnje določbe o
plovbi po celinskih plovnih poteh.

9. Predpisi o policiji za plovbo po reki Donavi, ki se razveljavijo, so iz leta 1993. Nova osnovna pravila plovbe po reki
Donavi (Dispositions fondamentales relatives à la navigation sur la Danube – DFND), ki jih je medtem sprejela Komisija za
reko Donavo, ki je kot Mednarodna rečna komisija odgovorna za reko Donavo, v Nemčiji niso bila izvedena.
Zahteve za luči, ugrezne oznake, ugrezne lestvice, signalne luči in radarsko opremo so na splošno določene v
oddelku 1.01(30) in (31), oddelku 2.04, oddelku 3.02(2) in oddelku 4.06(1), prvi stavek, točka (a) splošnega dela zakonika
o celinskih plovnih poteh, v zvezi s tem pa so vključena sklicevanja na ustrezne predpise EU. Kar zadeva tehnične
zahteve za luči, ugrezne oznake, ugrezne lestvice, signalne luči in radarske sisteme ter njihovo namestitev, pa se veljavni
predpisi o policiji za plovbo po reki Donavi nanašajo na predpise pristojnih organov. V novejših osnovnih pravilih plovbe
po reki Donavi, ki se v Nemčiji še niso izvajala, so v zvezi s tem vključena sklicevanja na priporočila Komisije za reko
Donavo o tehničnih določbah za plovila, namenjena za plovbo po celinskih plovnih poteh. Zato se lahko zgodi, da luči,
signalne luči ali radarska oprema, ki se trenutno uporabljajo na reki Donavi, oziroma namestitev ugreznih oznak in
ugreznih lestvic ne izpolnjujejo v celoti zahtev iz zakonika o celinskih plovnih poteh in s tem sprejetih tehničnih smernic
za plovila, namenjena za plovbo po celinskih plovnih poteh, ki jih je sprejela Evropska komisija. V skladu z
oddelkom 28.30 se lahko luči, signalne luči in radarska oprema, ki se lahko uporabljajo na podlagi veljavnih predpisov o
policiji za plovbo po reki Donavi iz leta 1993, še naprej uporabljajo, ugrezne oznake in ugrezne lestvice pa lahko ostanejo
pritrjene, dokler se ne zamenjajo.

Pojavila se je potreba po nadaljnjih spremembah zakonika o celinskih plovnih poteh, ki izhajajo
iz vsakodnevne prakse.

Prilagoditev nadaljnjih določb pomorskega prava za odpravo predpisov o policiji za plovbo po reki Donavi je logični ukrep,
ki je potreben zaradi pravne jasnosti.

10. Sklicevanja na osnovna besedila:

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne

15. Da

16.
Vidik TOT: Ne

Vidik SFS: Ne

**********
Evropska komisija
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